
Öffnen des Gehäuses / Opening the housing

- Zum Öffnen des Gehäuses die Abdeckung des 
Namensschildes mit einem flachen Schraubendreher 
entfernen.

- To open the housing, remove the nameplate cover with a flat 
screwdriver.

- Unter dem Namensschildes erscheinen zwei Schlitze. Mit 
einem passenden Schraubendreher in diese beiden Schlitze 
stechen und  wie in der Abbildung beschrieben neigen.

- Two slots appear under the name plate. Use a suitable 
screwdriver to pierce these two slots and tilt them as 
described in the illustration. 

Die Adern wie folgt anklemmen / Connect the wires as 
follows:
- Die Schraube mit einem Schraubendreher lösen. Den 

abisolierten Draht unter die Platte stecken und die Schraube 
wieder fest anziehen

- Loosen the screw with a screwdriver. Insert the stripped wire 
under the plate and tighten the screw again.

Anschluss des Tasters / Connection of the push button

Anschlussbild / Connection diagram
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* Max. 12 V ~ (AC/DC 50 mA - 1,5 A)
* LED: 8 - 12 V~ (AC/DC 0,01 A)
* Nur Schutzkleinspannung! Protect. low volt. only!
* Leiter/Wire 0,6 - 0,8 mm
* -20°C...50°C 
* IP41
* Druckkraft/Op. force ca. 6 N
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Technische Daten / Technical data
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8-12V~

0LTaster/
Push 1

Transform. -> SELV
(Norm EN61558-2-6/-2-8)

Klingeltaster / Push button Montilux

Installation

!
Montage muss im spannungslosen Zustand durch 
eine Elektrofachkraft erfolgen!

Installation must be carried out in deenergized 
condition by an electricial!
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